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Montageanleitung für unsere reflektierende Folien Lightning L01, L02 und L03
Assembly instructions for our reflective foils Lightning L01, L02 and L03

Instructions de montage pour nos films réfléchissants Lightning L01, L02 et L03

Istruzioni di montaggio per le nostre lamine riflettenti Lightning L01, L02 e L03

Instrucciones de montaje para nuestras láminas reflectantes Lightning L01, L02 y L03
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L03
für deine Felgen
for your rims
pour tes jantes
per i tuoi cerchi
para tus llantas

L02
für deinen Rahmen
for your frame
pour ton cadre
per il tuo telaio
para tu cuadro

L01
für deinen Helm
for your helmet
pour ton casque
per il tuo casco
para tu casco



 Entferne groben Schmutz und reinige danach dein Bike mit einem handelsüblichen „Cleaning-Produkt | Surface-Cleaner“. 

 Wichtig: dein Bike muss öl- und fettfrei sein.

Ablösen der Shapes vom Bogen
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 Verklebung bei Raumtemperatur 20 °C bis 22 °C.

 Die Shapes kannst du frei auf deinen Rahmen oder Felgen platzieren. Fertig! Unleazh yourself!



 Remove coarse dirt and then clean your bike with a commercially available "cleaning product | surface cleaner". 

 Important: Your bike must be free of oil and grease.

Ablösen der Shapes vom Bogen
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 Apply at room temperature between 20 °C and 22 °C.

 You can place the shapes according to your own ideas on your frame or rims. That's it! Unleazh yourself!



 Enlève la saleté grossière et nettoie ensuite ton vélo avec un "produit de nettoyage | Surface-Cleaner" disponible dans le 
commerce. 

 Important : ton vélo doit être exempt d'huile et de graisse.

Ablösen der Shapes vom Bogen
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 Collage à température ambiante de 20 °C à 22 °C.

 Tu peux placer les shapes librement sur tes cadres ou tes jantes. C'est terminé! Unleazh yourself!



 Rimuovere lo sporco grossolano e poi pulire la bicicletta con un "prodotto di pulizia | pulitore di superfici" disponibile in
commercio. 

 Importante: la vostra bicicletta deve essere priva di olio e grasso.

Ablösen der Shapes vom Bogen
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 Incollaggio a temperatura ambiente da 20 °C a 22 °C.

 Puoi posizionare le forme liberamente sul tuo telaio o sui cerchi. Fatto! Unleazh yourself!



 Elimina la suciedad gruesa y luego limpia tu bici con un producto de limpieza | "Surface-Cleaner" disponible en el mercado. 

 Importante: Tu bici debe estar completamente libre de aceite y grasa.

Ablösen der Shapes vom Bogen
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 Adhesión a temperatura ambiente 20 °C a 22 °C.

 Puedes colocar las formas libremente en tu cuadro o llantas. ¡Listo! ¡ Unleazh yourself!
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Unsere Tipps:
• Der Surface-Cleaner muss für die Anwendung an deinem Bike geeignet sein.
• Sollten an deinem Bike bereits Lackkratzer bestehen, schließe diese vor Aufbringung der Folie.
• Die Nutzung eines Hochdruckreinigers ist möglich, bitte halte diesen bei der Reinigung in einem Abstand von 30 cm zu deinem Bike.

Our Tips:
• The surface cleaner must be suitable for use on your bike.
• If there are already scratches on your bike, close them before applying the film.
• It is possible to use a high-pressure cleaner, but please keep it at a distance of 30 cm from your bike when cleaning.

Nos conseils:
• Le Surface-Cleaner doit être adapté à l'application sur ton vélo.
• Si ton vélo présente déjà des éraflures de peinture, rebouche-les avant d'appliquer le film.
• Il est possible d'utiliser un nettoyeur haute pression, mais il faut le tenir à une distance de 30 cm de ton vélo lors du nettoyage.

I nostri consigli:
• Il detergente per superfici deve essere adatto all'uso sulla vostra moto.
• Se ci sono già dei graffi sulla tua moto, chiudili prima di applicare la pellicola.
• È possibile utilizzare un'idropulitrice, ma per favore tenetela ad una distanza di 30 cm dalla vostra bicicletta durante la pulizia.

Nuestros consejos:
• El limpiador de superficies debe ser adecuado para el uso en la bicicleta.
• Si ya hay arañazos en tu bici, ciérralos antes de aplicar la lámina.
• Es posible utilizar un limpiador de alta presión, pero por favor, manténgalo a una distancia de 30 cm de tu bici cuando lo limpies.
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